
Latin

Signum Crucis:  In nómine Patris et Filii et Spíritus Sancti. Amen.

Symbolum Apostolicum:  Credo in Deum Patrem omnipoténtem, Creatorem cæli et 
terræ,  et in Iesum Christum, Filium Eius unicum, Dominum nostrum, qui concéptus est 
de Spíritu Sancto, natus ex Maria Virgine, passus sub Póntio Piláto, crucifixus, mórtuus, 
et sepúltus, descéndit ad ínferos, tértia die resurréxit a mórtuis, ascéndit ad cælos, 
sedet ad déxteram Dei Patris omnipoténtis, inde ventúrus est iudicáre vivos et mórtuos.
Et in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam cathólicam, sanctórum communiónem, 
remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam ætérnam. Amen.

Pater noster: Pater noster, qui es in cælis: sanctifícétur Nomen Tuum: advéniat Regnum
Tuum: fiat volúntas Tua,  sicut in cælo, et in terra. Panem nostrum cotidiánum da nobis 
hódie, et dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimíttimus debitóribus nostris. et ne 
nos indúcas in tentatiónem; sed líbera nos a Malo. Amen.

Ave, Maria: Ave, Maria, grátia plena, Dóminus tecum. Benedícta tu in muliéribus, et 
benedíctus fructus ventris tui, Iesus. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis 
peccatóribus, nunc. et in hora mortis nostræ. Amen.

Gloria Patri: Glória Patri et Fílio et Spirítui Sancto. Sicut erat in princípio, et nunc et 
semper et in sǽcula sæculórum. Amen.

Oh My Jesus: Domine Iesu, dimitte nobis debita nostra, salva nos ab igne inferiori, 
perduc in cælum omnes animas, præsertim eas, quæ misericordiæ tuæ maxime 
indigent. Amen.

Salve, Regina: Salve, Regína, Mater misericórdiæ, vita, dulcédo et spes nostra, salve. Ad
te clamámus, éxsules filii Evæ. Ad te suspirámus geméntes et flentes in hac lacrimárum 
valle. Eia ergo, advocáta nostra, illos tuos misericórdes óculos ad nos convérte. Et Iesum
benedíctum fructum ventris tui, nobis post hoc exsílium, osténde. O clemens, o pia, o 
dulcis Virgo María! V/. Ora pro nobis, Sancta Dei Génetrix. R/. Ut digni efficiámur 
promissionibus Christi. Amen.



Italiano

Segno della Croce:  Nel nome del Padre e del Figlio e dello Spirito Santo. Amen.

Simbolo degli Apostoli: Io credo in Dio, Padre onnipotente, Creatore del cielo e della 
terra. E in Gesù Cristo, Suo unico Figlio, nostro Signore, il quale fu concepito di Spirito 
Santo nacque da Maria Vergine, patì sotto Ponzio Pilato, fu crocifisso, mori e fu sepolto;
discese agli inferi; il terzo giorno risuscitò da morte; salì al cielo, siede alla destra di Dio 
Padre onnipotente: di là verrà a giudicare i vivi e i morti. Credo nello Spirito Santo, la 
santa Chiesa Cattolica, la comunione dei santi, la remissione dei peccati, la risurrezione 
della carne, la vita eterna. Amen.

Padre Nostro: Padre nostro, che sei nei cieli, sia santificato il tuo nome, venga il tuo 
regno, sia fatta la tua volontà, come in cielo così in terra. Dacci oggi il nostro pane 
quotidiano, e rimetti a noi i nostri debiti come noi li rimettiamo ai nostri debitori, e non 
ci indurre in tentazione, ma liberaci dal male. Amen.

Ave, Maria: Ave, o Maria, piena di grazia, il Signore è con te. Tu sei benedetta fra le 
donne e benedetto è il frutto del tuo seno, Gesù. Santa Maria, Madre di Dio, prega per 
noi peccatori, adesso e nell'ora della nostra morte. Amen.

Gloria al Padre: Gloria al Padre e al Figlio e allo Spirito Santo. Come era nel principio, 
ora e sempre, nei secoli dei secoli. Amen.

Oh My Jesus: O Gesù, perdona le nostre colpe, preservaci dal fuoco dell'inferno, porta 
in cielo tutte le anime, specialmente le più bisognose della vostra misericordia. Amen.

Salve, Regina: Salve, Regina, madre di misericordia, vita, dolcezza e speranza nostra, 
salve. A te ricorriamo, esuli figli di Eva; a te sospiriamo, gementi e piangenti in questa 
valle di lacrime. Orsù dunque, avvocata nostra, rivolgi a noi gli occhi tuoi misericordiosi.
E mostraci, dopo questo esilio, Gesù, il frutto benedetto del tuo seno. O clemente, o 
pia, o dolce Vergine Maria! Amen.

Español

Señal de la Cruz:  En el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén.

Símbolo de los Apóstoles:  Creo en Dios, Padre Todopoderoso, Creador del cielo y de la 
tierra. Creo en Jesucristo, su único Hijo, Nuestro Señor, Que fue concebido por obra y gracia 
del Espíritu Santo, nació de Santa María Virgen, padeció bajo el poder de Poncio Pilato, fue 
crucificado, muerto y sepultado, descendió a los infiernos, al tercer día resucitó de entre los 
muertos, subió a los cielos y está sentado a la derecha de Dios, Padre todopoderoso. Desde 
allí ha de venir a juzgar a vivos y muertos. Creo en el Espíritu Santo, la santa Iglesia católica, 
la comunión de los santos, el perdón de los pecados, la resurrección de la carne y la vida 
eterna. Amén.

Padre Nuestro:  Padre nuestro que estás en el cielo, santificado sea tu Nombre; venga a 
nosotros tu Reino; hágase tu voluntad en la tierra como en el cielo. Danos hoy nuestro pan 
de cada día; perdona nuestras ofensas, como también nosotros perdonamos a los que nos 
ofenden; no nos dejes caer en la tentación, y líbranos del mal. Amén.

Ave Maria  :    Dios te salve, María, llena eres de gracia; el Señor es contigo. Bendita Tú eres 
entre todas las mujeres, y bendito es el fruto de tu vientre, Jesús. Santa María, Madre de 
Dios, ruega por nosotros, pecadores, ahora y en la hora de nuestra muerte. Amén.

Glor  ia al Padre  :    Gloria al Padre y al Hijo y al Espíritu Santo. Como era en el principio, ahora 
y siempre, por los siglos de los siglos. Amén.

Oh My Jesus:  Oh mi Jesús, perdónanos nuestros pecados, líbranos del fuego del infierno, 
lleva todas las almas al cielo, especialmente las mas necesitadas de tu misericordia. Amén.

Salve Regina:  Dios te salve, Reina y Madre de misericordia, vida, dulzura y esperanza 
nuestra; Dios te salve. A ti llamamos los desterrados hijos de Eva; a ti suspiramos gimiendo y
llorando en este valle de lágrimas. Ea, pues, Señora, abogada nuestra, vuelve a nosotros 
esos tus ojos misericordiosos; y después de este destierro, muéstranos a Jesús, fruto 
bendito de tu vientre. ¡Oh clementísima, oh piadosa, oh dulce Virgen María! Ruega por 
nosotros, Santa Madre de Dios, para que seamos dignos de las promesas de Cristo. Amén.



Português

Sinal da Cruz:  Em Nome do Pai e do Filho e do Espírito Santo. Ámen.

Símbolo dos Apóstolos:  Creio em Deus, Pai todo-poderoso, Criador do Céu e da Terra.
E em Jesus Cristo, seu único Filho, nosso Senhor que foi concebido pelo poder do 
Espírito Santo; nasceu da Virgem Maria; padeceu sob Pôncio Pilatos, foi crucificado, 
morto e sepultado; desceu à mansão dos mortos; ressuscitou ao terceiro dia; subiu aos 
Céus; está sentado à direita de Deus Pai todo-poderoso, de onde há-de vir a julgar os 
vivos e os mortos. Creio no Espírito Santo; na santa Igreja Católica; na comunhão dos 
Santos; na remissão dos pecados; na ressurreição da carne; e na vida eterna. Amen.

Pai Nosso:  Pai Nosso que estais nos Céus, santificado seja o vosso Nome, venha a nós o
vosso Reino, seja feita a vossa vontade assim na terra como no Céu. O pão nosso de 
cada dia nos dai hoje, perdoai-nos as nossas ofensas assim como nós perdoamos a 
quem nos tem ofendido, e não nos deixeis cair em tentação, mas livrai-nos do Mal. 
Ámen.

Avé Maria:  Avé Maria, cheia de graça, o Senhor é convosco, bendita sois vós entre as 
mulheres a bendito é o fruto do vosso ventre, Jesus. Santa Maria, Mãe de Deus, rogai 
por nós pecadores, agora e na hora da nossa morte. Ámen.

Glória ao Pai:  Glória ao Pai e ao Filho e ao Espírito Santo. Como era, no princípio, agora
e sempre. Ámen.

Oh My Jesus:  Ó meu bom Jesus perdoai e livrai - nos do fogo do inferno, levai as almas 
todas para o céu e socorrei as que mais precisarem de vossa infinita misericordia. 
Ámen.

Salvé Rainha:
Salvé, Rainha, mãe de misericórdia, vida, doçura, esperança nossa, salve! A Vós 
bradamos, os degredados filhos de Eva. A vós suspiramos, gemendo e chorando neste 
vale de lágrimas. Eia, pois, advogada nossa, esses Vossos olhos misericordiosos a nós 
volvei. E, depois deste desterro nos mostrai Jesus, bendito fruto do Vosso ventre. Ó 
clemente, ó piedosa, ó doce Virgem Maria. Ámen.

Français

Signe de la croix:  Au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit. Amen.

Symbole des Apôtres:  Je crois en Dieu, le Père tout-puissant, Créateur du ciel et de la terre.
Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre Seigneur qui a été conçu du Saint-Esprit, est né de 
la Vierge Marie, a souffert sous Ponce Pilate, a été crucifié, est mort et a été enseveli, est 
descendu aux enfers, le troisième jour est ressuscité des morts, est monté aux cieux, est 
assis à la droite de Dieu le Père tout-puissant, d'où Il viendra juger les vivants et les morts. 
Je crois en l'Esprit-Saint, á la sainte Eglise catholique, à la communion des saints, à la 
rémission des péchés, à la résurrection de la chair, à la vie éternelle. Amen.

Notre Père:  Notre Père qui es aux cieux, que ton Nom soit sanctifié, que ton Règne vienne, 
que ta volonté sit soit faite, sur la terre comme au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain 
de ce jour, pardonne-nous nos offenses, comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont 
offensés, et ne nous soumets pas à la tentation, mais délivre-nous du mal. Amen.

Je vous salue, Marie:  Je vous salue, Marie, pleine de grâce; Le Seigneur est avec vous; Vous
êtes bénie entre toutes les femmes; Et Jésus, le fruit de vos entrailles, est béni. Sainte 
Marie, Mère de Dieu, Priez pour nous, pauvres pécheurs Maintenant et à l'heure de notre 
mort. Amen.

Doxologie:  Gloire au Pére, au Fils, et au Saint-Esprit. Comme il état au commencement, 
maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen.

Oh My Jesus:  O mon Jésus, pardonne-nous nos péchés, préserve-nous du feu de l'enfer et 
conduis au ciel toutes les petit âmes surtout celles qui ont le plus besoin de ta miséricorde. 
Amen.

Salve Regina:  Salut, ô Reine, Mère de miséricorde, notre vie, notre douceur, notre 
espérance, salut! Nous crions vers toi, enfants d’Ève exilés. Vers toi nous soupirons, 
gémissant et pleurant dans cette vallée de larmes. Ô toi, notre avocate tourne vers nous ton
regard miséricordieux. Et, après cet exil, montre-nous Jésus, le fruit béni de tes entrailles. Ô 
clémente, ô miséricordieuse, ô douce Vierge Marie. Priez pour nous, sainte Mere de Dieu. 
Afin que nous devenions dignes des promesses de Jesus Christ. Amen.



English

Sign of the Cross:  In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen.

Apostles Creed: I believe in God the Father almighty, Creator of heaven and earth. And in 
Jesus Christ, His only Son, our Lord, Who was conceived by the Holy Spirit, born of the 
Virgin Mary, suffered under Pontius Pilate, was crucified, died, and was buried. He 
descended into hell; the third day He rose again from the dead; He ascended into heaven, 
and sits at the right hand of God the Father almighty, from thence He shall come to judge 
the living and the dead. I believe in the Holy Spirit, the Holy Catholic Church, the 
communion of saints, the forgiveness of sins, the resurrection of the body and life 
everlasting. Amen.

Our Father:  Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name. Thy kingdom come. Thy 
will be done on earth, as it is in heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our 
trespasses, as we forgive those who trespass against us, and lead us not into temptation, 
but deliver us from evil. Amen.

Hail Mary:  Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among women 
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus. Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, 
Now and at the hour of our death. Amen.

Glory Be:  Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, as it was in the 
beginning is now, and ever shall be world without end. Amen.

Oh My Jesus:  O my Jesus, forgive us of our sins. Save us from the fires of hell. Lead all souls 
into heaven, especially those in most need of thy mercy. Amen.

Hail Holy Queen: (UK) Hail, Holy Queen, Mother of Mercy, Hail our life, our sweetness and 
our hope! To thee do we cry, poor banished children of Eve. To thee do we send up our 
sighs, mourning and weeping in this valley of tears! Turn, then, most gracious Advocate,
thine eyes of mercy toward us, and after this, our exile, show unto us the blessed fruit of thy
womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet Virgin Mary. Pray for us O Holy Mother of God, 
That we may be made worthy of the promises of Christ. Amen. (US version: you, not thee 
and: “and after this exile”)

German

Kreuzzeichen:  Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Heiligen Geistes. Amen.

Apostolisches Glaubensbekenntnis:  Ich glaube an Gott, den Vater, den Allmächtigen, den 
Schöpfer des Himmels und der Erde, und an Jesus Cristus, seinen eingeborenen Sohn, 
unsern Herrn, empfangen durch den Heiligen Geist, geboren von der Jungfrau Maria, 
gelitten unter Pontius Pilatus, gekreuzigt, gestorben und begraben, hinabgestiegen in das 
Reich des Todes, am dritten Tage auferstanden von den Toten, aufgefahren in den Himmel; 
er sitzt zur Rechten Gottes, des allmächtigen Vaters; von dort wird er kommen, zu richten 
die Lebenden und die Toten. Ich glaube an den Heiligen Geist, die heilige katolische Kirche, 
Gemeinschaft der Heiligen, Vergebung der Sünden, Auferstehung der Toten und das ewige 
Leben. Amen.

Vater Unser:  Vater unser im Himmel, geheiligt werde dein Name, dein Reich komme, dein 
Wille geschehe wie im Himmel so auf Erden. Unser tägliches Brot gib uns heute. Und vergib 
uns unsere Schuld, wie auch wir vergeben unseren Schuldigern. Und führe uns nicht in 
Versuchung, sondern erlöse uns von dem Bösen. Denn Dein ist das Reich und die Kraft und 
die Herrlichkeit in Ewigkeit. Amen.

Gegrüßet seist du, Maria:  Gegrüßet seist du, Maria, voll der Gnade, der Herr ist mit Dir. Du 
bist gebenedeit unter den Frauen, und gebenedeit ist die Frucht Deines Leibes, Jesus. 
Heilige Maria, Mutter Gottes, bitte für uns Sünder, jetzt und in der Stunde unseres Todes. 
Amen.

Ehre sei dem Vater  :    Ehre sei dem Vater und dem Sohn und dem Heiligen Geist. Wie im 
Anfang, so auch jetzt und alle Zeit und in Ewigkeit. Amen.

Oh My Jesus:  O mein Jesus verzeih uns unsere Sünden bewahre uns vor dem Feuer der 
Hölle, führe alle Seelen in den Himmel, besonders jene die deiner Barmherzigkeit am 
meisten bedürfen. Amen.

Salve Regina  :    Sei gegrüßt, o Königin, Mutter der Barmherzigkeit, unser Leben, unsere 
Wonne und unsere Hoffnung, sei gegrüßt! Zu dir rufen wir verbannte Kinder Evas. Zu dir 
seufzen wir, trauernd und weinend in diesem Tal der Tränen. Wohlan denn, unsre 
Fürsprecherin, wende deine barmherzigen Augen uns zu, und nach diesem Elend zeige uns 
Jesus, die gebenedeite Frucht deines Leibes! O gütige, o milde, o süße Jungfrau Maria! V. 
Bitte für uns, o Königin vom heiligsten Rosenkranze. R. Auf daß wir würdig werden der 
Verheißungen Christi. Amen.



Magyar

A keresztvetés:  Az Atya, a Fiú és a Szentlélek nevében. Ámen.

Apostoli hitvallás: Hiszek egy Istenben, mindenható Atyában, mennynek és földnek 
Teremtőjében. És Jézus Krisztusban, az ő egyszülött Fiában, a mi Urunkban; aki fogantatott 
Szentlélektől, született Szűz Máriától; szenvedett Poncius Pilátus alatt; megfeszítették, 
meghalt és eltemették. Alászállt a poklokra, harmadnapon feltámadt a halottak közül; 
fölment a mennybe, ott ül a mindenható Atyaisten jobbján; onnan jön el ítélni élőket és 
holtakat. Hiszek Szentlélekben. Hiszem a katolikus Anyaszentegyházat, a szentek közösségét,
a bűnök bocsánatát, a test föltámadását és az örök életet. Ámen.

Miatyánk:  Mi Atyánk, aki a mennyekben vagy, szenteltessék meg a te neved; jöjjön el a te 
országod, legyen meg a te akaratod, amint a mennyben, úgy a földön is. Mindennapi 
kenyerünket add meg nekünk ma; és bocsásd meg vétkeinket, miképpen mi is 
megbocsátunk az ellenünk vétkezőknek; és ne vígy minket kísértésbe; de szabadíts meg a 
gonosztól. Ámen.

Üdvözlégy, Mária:  Üdvöz légy, Mária, kegyelemmel teljes, az Úr van teveled. Áldott vagy te 
az asszonyok között, és áldott a te méhednek gyümölcse, Jézus. Asszonyunk, Szűz Mária, 
Istennek szent Anyja, imádkozzál érettünk, bűnösökért most és halálunk óráján. Ámen.

Dicsőség az Atyának:  Dicsőség az Atyának, a Fiúnak és a Szentléleknek. Miképpen 
kezdetben, most és mindörökké. Ámen.

Oh My Jesus:  Ó Jézusom, bocsásd meg a bűneinket, ments meg minket a pokol tüzétől és 
vidd a mennybe a lelkeket, különösen azokat, akik leginkább rászorulnak irgalmadra. Ámen.

Mennyországnak királynéja: Mennyországnak királynéja, irgalmasságnak szent Anyja. Élet, 
édesség, reménység, Üdvöz légy, szép Szűz Mária. Évának árva fiai, számkivetett maradéki, 
siralminak örökösi, sok nyavalyáknak hajléki. E siralomnak völgyében kik kesergünk nagy 
ínségben hozzád sóhajtunk mennyégbe, hol vagy örök dicsőségben. Azért, Szószólónk, 
szemedet, fordítsd hozzánk kegyelmedet, és a te bűnös népedet, oltalmazzad híveidet. Ó, 
édes Szűz, irgalmadat, mutasd meg kegyes voltodat, holtunk után Szent Fiadat, mutasd meg 
boldogságodat. Ámen.

Română

Semnul sfintei cruci:  În numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh. Amin.

Simbolul apostolilor: Cred în Dumnezeu, Tatăl atotputernicul, creatorul cerului şi al 
pământului. Şi în Isus Cristos, Fiul său unic, Domnul nostru, care s-a zămislit de la Duhul 
Sfânt, s-a născut din Maria Fecioară; a pătimit sub Ponţiu Pilat, s-a răstignit, a murit şi s-a 
îngropat; a coborât în iad, a treia zi a înviat din morţi; s-a suit la ceruri, şade de-a dreapta lui 
Dumnezeu, Tatăl atotputernicul; de unde are să vie să judece pe vii şi pe morţi. Cred în 
Duhul Sfânt; sfânta Biserică Catolică; împărtăşirea sfinţilor, iertarea păcatelor, învierea 
morţilor şi viaţa veşnică. Amin.

Tatăl nostru:  Tatăl nostru, care eşti în ceruri, sfinţească-se numele tău, vie împărăţia ta, 
facă-se voia ta, precum în cer aşa şi pe pământ. Pâinea noastră cea de toate zilele dă-ne-o 
nouă astăzi; şi ne iartă nouă greşelile noastre, precum şi noi iertăm greşiţilor noştri; şi nu ne 
duce pe noi în ispită, ci ne mântuieşte de Cel Rău. Amin.

Bucură-te, Marie:  Bucură-te, Marie, cea plină de har, Domnul este cu tine. Binecuvântată 
eşti tu între femei şi binecuvântat este rodul trupului tău, Isus. Sfântă Marie, Maica lui 
Dumnezeu, roagă-te pentru noi păcătoşii acum şi în ceasul morţii noastre. Amin.

Slavă Tatălui:  Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh. Precum era la început, şi acum şi pururi 
şi în vecii vecilor. Amin.

Bucură-te, regină: Bucură-te, regină, maica milei, viaţa, mângâierea şi speranţa noastră, 
bucură-te. Către tine strigăm surghiuniţii fii ai Evei; către tine suspinăm, gemând şi plângând
în această vale de lacrimi. Aşadar, mijlocitoarea noastră, întoarce spre noi ochii tăi cei 
milostivi, şi, după surghiunul acesta, arată-ni-l nouă pe Isus, binecuvântatul rod al trupului 
tău. O, milostivă, o, blândă, o, dulce Fecioară Marie! Amin.


